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НАРБУТІВСЬКИЙ ШРИФТ ЯК РЕПРЕЗЕНТАЦІЯ  
УКРАЇНСЬКОЇ ІДЕНТИЧНОСТІ В МИСТЕЦЬКОМУ ПРОСТОРІ

Переосмислення основ національної ідентичності є важливим чинником зміцнення державності в умовах 
сучасних викликів. Події в Україні актуалізують необхідність звернення до культурної спадщини та творчих 
здобутків українських митців, які у своїх роботах втілювали національні цінності, підкреслюючи унікальність і 
самобутність українських традицій. 

У статті акцентується увага на графічній спадщині видатного українського митця початку ХХ століття 
Георгія Нарбута, зокрема на винятковості його авторського шрифта. Талант художника, який виявився у гар-
монійному поєднанні інноваційних ідей, модерністських принципів, національних традицій, глибокого символізму 
і новаторських графічних технік, сприяв створенню неповторного стилю. 

Метою статті є дослідження репрезентативності нарбутівського шрифта як символу української ідентич-
ності в мистецькому просторі через призму його адаптивності до сучасних тенденцій українського графічного 
дизайну.

Встановлено, що нарбутівський шрифт залишається важливим елементом візуальної культури сучасної 
України та продовжує користуватися популярністю серед графічних дизайнерів. Він активно застосовується у 
брендингових і типографічних проєктах, слугуючи джерелом натхнення для дизайнерів і брендарів, які прагнуть 
органічно поєднувати традиційні мотиви із сучасними графічними тенденціями. З відродженням незалежності 
України шрифтові дизайнери активно експериментують, створюючи нові шрифти, натхнені нарбутівським 
стилем, що надає текстовому матеріалу візуальної виразності та збагачує культурний простір самобутнім 
українським колоритом. Особливого значення нарбутівський шрифт набув у контексті сучасної війни, коли 
потреба репрезентувати українську ідентичність через шрифтове мистецтво стала надзвичайно актуальною. 
Сучасні шрифти, розроблені на основі нарбутівського, не лише виконують функцію ефективної візуальної кому-
нікації, але й сприяють збереженню, популяризації та утвердженню української культурної ідентичності на 
міжнародній арені.
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NARBUT’S TYPEFACE AS A REPRESENTATION  
OF UKRAINIAN IDENTITY IN THE ARTISTIC SPACE

Reassessing the foundations of national identity is an important factor in strengthening statehood in the face of 
contemporary challenges. Events in Ukraine highlight the need to turn to cultural heritage and the creative achievements 
of Ukrainian artists, who in their works embodied national values, emphasizing the uniqueness and authenticity of 
Ukrainian traditions.

This article focuses on the graphic legacy of the prominent Ukrainian artist of the early 20th century, Heorhiy 
Narbut, particularly the uniqueness of his authorial typeface. The artist’s talent, which was manifested in the harmonious 
combination of innovative ideas, modernist principles, national traditions, profound symbolism, and pioneering graphic 
techniques, contributed to the creation of an unparalleled style.

The article aims to explore the representativeness of Narbut’s typeface as a symbol of Ukrainian identity in the artistic 
space through the lens of its adaptability to the modern trends in Ukrainian graphic design.

It has been established that Narbut’s typeface remains a significant element of the visual culture of contemporary 
Ukraine and continues to be popular among graphic designers. It is actively used in branding and typographic projects, 
serving as a source of inspiration for designers and branders who seek to organically combine traditional motifs with 
modern graphic trends. With the revival of Ukraine’s independence, typeface designers have actively experimented, 
creating new fonts inspired by Narbut’s style, which gives textual material visual expressiveness and enriches the cultural 
space with authentic Ukrainian color.

Narbut’s typeface has gained particular importance in the context of the ongoing war, where the need to represent 
Ukrainian identity through typeface art has become especially urgent. Modern fonts developed based on the Narbut-style 
not only serve the function of effective visual communication but also contribute to the preservation, popularization, and 
affirmation of Ukrainian cultural identity on the international stage.

Key words: Heorhiy Narbut, Narbut’s typeface, Ukrainian identity, graphic design.

Постановка проблеми. В умовах важких 
випробувань для української державності, спри-
чинених російською агресію, яка розпочалася 
у 2014  році та з 24  лютого 2022 року переросла 
на повномасштабну війну, що триває майже три 
роки, дедалі більше зростає усвідомлення укра-
їнцями значущості історичної спадщини. Сучасні 
виклики вкотре демонструють необхідність звер-
нення до культурного надбання України (Butko 
et al., 2023; Butko et al., 2024) та переосмислення 
основ національної ідентичності (Сізова та ін., 
2024). Відродження традицій, збереження ціннос-
тей та усвідомлення власної унікальності стають 
фундаментальними чинниками зміцнення дер-
жавності. Культурна пам’ять, яка слугує своєрід-
ним містком між минулим і сучасністю, створює 
базу для стійкого бачення майбутнього. 

У цьому контексті особливу увагу привертає 
творчість українських митців початку ХХ сто-

ліття, які тривалий час залишалися в тіні через 
політичні переслідування та ідеологічні обме-
ження. Серед таких постатей вирізняється Георгій 
Нарбут – видатний художник, чия творчість стала 
символом національного відродження та куль-
турної самобутності. Його графічна спадщина, 
пронизана історичними й етнокультурними моти-
вами, стала основою для розвитку української 
типографіки.

На жаль, і сьогодні з боку росії спостеріга-
ються спроби привласнити українську культурну 
спадщину. Дизайнери сусідньої держави нерідко 
називають Г. Нарбута «великим російським 
художником та шрифтовиком», використовуючи 
його здобутки у власних творчих пошуках (напри-
клад, саме у такому контексті потрактовано появу 
шрифту ST-Surzhik) (Маліченко, 2024). 

Це ще раз підкреслює значущість творчості 
Г.  Нарбута й актуальність дослідження його 



103ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Федоренко С., Бутко Л., Маслак В. Нарбутівський шрифт як репрезентація української ідентичності...

доробку, зокрема авторського шрифта, як символу 
української ідентичності. Водночас нарбутів-
ський шрифт має великий адаптивний потенціал 
у роботі сучасних українських графіків. Останні, 
разом із представниками інших творчих напрямів 
(Федоренко, 2023), через свою діяльність відстою-
ють ключові принципи національної ідентичності 
у складних історичних умовах, які нині переживає 
Україна. 

Аналіз досліджень. Протягом тривалого часу, 
зокрема в совєтський період, ім’я Григорія Нар-
бута залишалося маловідомим серед українців 
через політичну та ідеологічну цензуру. Публі-
кації, присвячені його творчості, були поодино-
кими, а ті, що з’являлися, часто зазнавали впливу 
цензури (Георгій Нарбут, 1926; Журнал «Біблі-
ологічні вісті», 1926). Так, у 1983 році київське 
видавництво «Мистецтво» випустило полігра-
фічно досконале видання «Георгій Нарбут», упо-
рядником якого виступив П. Білецький. Проте цей 
збірник майже повністю оминав період творчості 
митця, що стосувався боротьби України за неза-
лежність у 1917–1920 роках, а також його зусилля 
підкреслити право українців на національну іден-
тичність (Георгій Нарбут : альбом, 1983). Цей важ-
ливий аспект спадщини Нарбута залишався поза 
увагою, ніби не існував взагалі. Натомість більш 
об’єктивну та повну інформацію про творчість 
художника містили праці, опубліковані за кордо-
ном (Вировий, 1926; Обідний, 1925; Січинський, 
1943).

З відродженням незалежності в Україні інтерес 
до творчої спадщини митця значно зріс. Вітчизняні 
дослідники почали активно вивчати різноманітні 
аспекти його багатогранної діяльності (Білорус-
цева, 2021; Гула Є. та ін., 2018; Заїка, 2011; Мель-
ник, 2021). Серед ґрунтовних видань виділяються 
дві монографії, опубліковані видавництвом «Родо-
від» до 100-річчя з дня смерті митця: «НАРБУТ. 
Студії. Спогади. Листи [Реконструкція знищеного 
1933 року «Нарбутівського Збірника»]» (НАРБУТ, 
2020) та праця Мирослави Мудрак «Образний світ 
Георгія Нарбута і творення українського бренду», 
видана українською, англійською та французькою 
мовами (Dive; Mudrak, 2020). 

Серед останніх праць привертає увагу стаття 
В. Проданюка, у якій автор здійснив ґрунтов-
ний аналіз основних історіографічних напря-
мів висвітлення творчої спадщини Г.  Нарбута, 
зокрема: дореволюційного, радянського, укра-
їнського зарубіжного та сучасного вітчизняного 
(Проданюк, 2024). 

Особливу цінність для нашого дослідження 
становлять наукові публікації, присвячені дослі-

дженню шрифтовій творчості Г. Нарбута (Косів, 
2018; Мітченко, 2016; Філевич, 2018).

Попри наявні дослідження, творчість Г.  Нар-
бута потребує подальшого вивчення з огляду 
на сучасні виклики та події в Україні, зокрема 
питання використання нарбутівського шрифта.

Мета статті – дослідити репрезентативність 
нарбутівського шрифта як символу української 
ідентичності в мистецькому просторі через при-
зму його адаптивності до сучасних тенденцій 
українського графічного дизайну.

Виклад основного матеріалу. Нарбутівський 
шрифт займає знакове місце у символіці націо-
нальної ідентичності, ставши фундаментом роз-
витку української типографіки. Як зазначає сучас-
ний художник-графік, каліграф, дизайнер шрифтів 
і викладач В. Мітченко, він є «… своєрідною фор-
мулою його образотворчого мистецтва, і саме він 
продовжує життя у сьогоднішньому візуальному 
просторі України» (Мітченко, 2007). 

Георгій Нарбут працював над розробкою 
шрифта цілеспрямовано та з особливою напо-
легливістю протягом останніх двох років свого 
життя. Створений ним шрифт набув характерних 
рис, поєднавши елементи друкованих шрифтів 
українських стародруків та особливості україн-
ського скоропису XV–XVIII  ст. Митцеві вдалося 
вирішити складне завдання – об’єднати різні 
структури письма в цілісну гармонійну компо-
зицію (Білорусцева, 2021: 40). В.  Мітченко, ана-
лізуючи новаторські підходи Г. Нарбута в цій 
сфері, підкреслює, що його шрифтове мистецтво 
тяжіє «до естетики модерну із притаманною йому 
декоративністю форм; до естетики футуризму, де 
формам властива умовна рухливість; до тенден-
цій конструктивізму» (Мітченко, 2007; Мітченко, 
2016: 45). 

Варто зазначити, що шрифтова спадщина 
митця охоплює лише половину мальованих літер, 
передбачених для оригінальної української ілю-
строваної абетки. Повний комплект літер не був 
завершений за життя (рис. 1).

Цей факт, з одного боку, викликає певний сму-
ток, а з іншого – становить цікавий прецедент для 
сучасних художників та дизайнерів, які й досі 
прагнуть створювати нові шрифти на основі непо-
вного нарбутівського набору.

Першим, хто наважився розробити шрифт на 
основі робіт Г. Нарбута, був київський шрифтовик 
Олег Снарський у 1970-і роки. Завдання, яке ста-
вив перед собою автор, не видавалося можливим 
без повної абетки. Тому першочергово О.  Снар-
ський взявся за доповнення відсутніх літер у нар-
бутівській абетці, що вимагало глибокого вивчення 
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Рис. 1. Літери авторства Г. Нарбута (з «Української абетки»)

 

стилістики, розуміння художнього підходу митця 
та детального аналізу його творчості. Ретельна 
та кропітка праця графіка завершилася створен-
ням власного шрифта, виконаного на основі твор-
чих здобутків Г. Нарбута (Дудник, 2014) (рис. 2). 
Серед інших шрифтів О.  Снарського особливу 
увагу привертає «декоративний український вузь-
кий по Г. Нарбуту» (рис. 3).

Наступним етапом еволюції нарбутівського 
шрифта стала робота шрифтового дизайнера 
Геннадія Заречнюка, який у 2001 році предста-
вив шрифт «NarbutAbetka», створений на основі 

«Української абетки» з використанням напра-
цювань О. Снарського (рис. 2. 4). Того ж часу, у  
2000-их роках, Г.  Заречнюк випустив ще один 
шрифт – «NarbutClassic» (рис. 2. 5).

У 2014 році з’явився наступний український 
шрифт – «Калина» (рис. 6), натхненний роботами 
Г. Нарбута, створений львівською дизайн-студією 
«2D Typo».

Жваві обговорення в професійному середовищі 
викликала поява шрифта «Нарбуторум». Відомий 
дизайнер шрифтів Дмитро Растворцев у 2014 році 
репрезентував цей проєкт на міжнародному фес-

Рис. 2. Шрифт на основі  
«Української абетки»  

Г. Нарбута

Рис. 3. Шрифт «декоративний український 
вузький» за мотивами творів Г Нарбута. 

О. Снарський, 1979 р.

Рис. 4. Шрифт «NarbutAbetka»,  
Г. Заречнюк, 2001 р.

Рис. 5. Шрифт «NarbutClassic».  
Г. Заречнюк, 2000-і рр.
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тивалі каліграфії і типографії «Рутенія» (Шрифто-
вий дизайн, 2025). Того ж року його робота була 
представлена на зустрічі дизайнерів «Behance 
Portfolio Review», яка об’єднала фахівців з різних 
куточків України. Шрифт привернув значну увагу 
професіоналів завдяки гармонійному поєднанню 
ідей Г. Нарбута із актуальними вимогами графіч-
ного дизайну. Як зазначив сам автор, його основна 
мета полягала в максимальному збереженні уні-
кальних стилістичних рис нарбутівського шрифту, 
одночасно адаптуючи його для практичного вико-
ристання в наш час (Дудник, 2015) (рис. 7).

Шрифт «Нарбуторум» має низку унікальних 
рис, які вирізняють його серед інших розробок, 
зокрема:

–– кілька варіантів одних і тих самих літер, що 
дозволяє створювати комбінації за визначеною 

Рис. 6. Шрифт «Калина». Л. Турецький, 
А. Александрова, 2014 р.

Рис. 7. Шрифт «Нарбуторум». Д. Растворцев, 2014 р.

логікою, надаючи тексту особливого стилю та 
виразності:

–– використання історичних форм-альтернатив, 
притаманних авторському стилю Г.  Нарбута, 
зокрема малий юс замість «Я», сігма замість «С», а 
також різноманітні варіанти літер «М», «N», «И», 
ящо додають тексту автентичності й колориту;

–– збереження характерних лігатур, що підкрес-
люють національну стилістику, властиву графіч-
ній спадщині Г. Нарбута.

Сьогодні офіційні сайти пропонують широкий 
вибір шрифтів, які можна безкоштовно заванта-
жити на власний пристрій. Наприклад, на плат-
формі Ukrfonts.com доступні численні українські 
шрифти, зокрема й ті, що підкреслюють націо-
нальну ідентичність (Тріфонова, 2016; Українські 
шрифти, 2025) (рис. 8). 

Крім того, шрифти представлені в інтернет-
крамницях, таких як MyFonts. Ще у 2014 році 
ця платформа запропонувала український шрифт 
«Калина» одразу після його створення (Kalyna на 
MyFonts) (рис. 9).

Нарбутівський шрифт залишається актуаль-
ним і широко використовується в Україні, зокрема 
для оформленні більшості державних документів 
(Тріфонова, 2016). Авторський шрифт «Narbut» 
також здобув популярність серед графічних 
дизайнерів усього світу. Його варіації доступні на 
платформі Rentafont (Шрифти «Нарбут», 2025). 
На цій платформі представлено роботи сучас-

Рис. 8. Шрифт NarbutClassic Г. Заречнюка 
(платформа Ukrfonts.com)

Рис. 9. Шрифт «Калина». О. Александрова, 
Л. Турецький
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них талановитих графіків. Зокрема, у колекціях 
«Українські шрифти» та «Шрифти з українським 
характером» виокремлюються чотири шрифта 
Homenko рис. 10). Хоменківський шрифт, створе-
ний у 1965 році Василем Хоменком (1912–1984), 
відтворює нарбутівські традиції асиметричних 
засічок і тривалий час залишався єдиним шриф-
том із вираженим українським стилем. У 2010 році 
Генадій Заречнюк та Віктор Харик розробили 
шрифт за мотивами ґарнітури Василя Хоменка, 
який став основою для подальших удосконалень. 
У 2020 році він був доопрацюваний і модернізова-
ний К. Головченком. 

Сучасна електронна версія, розроблена 
Г.  Заречнюком, була розширена до повноцінної 
шрифтової родини, яка відповідає сучасним вимо-
гам. Цей шрифт ідеально підходить для набору 
текстів у малих кеглях завдяки гарній читабель-
ності, а його виразний стиль дозволяє ефективно 

Рис. 10. Шрифти Homenko (платформа Rentafont). Г. Заречнюк, В. Харик, К. Головченко

Рис. 11. Станція метро «Площа українських героїв» (надпис). Шрифт Б. Гдаля, 2024 р.

використовувати його в акциденційних компози-
ціях.

Нарбутівський шрифт продовжує бути важли-
вою частиною візуальної культури сучасної Укра-
їни. Київський дизайнер Богдан Гдаль, натхнений 
творчістю Г.  Нарбута та В.  Кричевського, роз-
робив шрифт для перейменованої станції метро 
«Площа українських героїв» (рис. 11).

Метою було не лише змінити стилістику ста-
рої назви, що мала сталінське походження, а й 
передати тему української героїки. Б. Гдаль обрав 
козацький хрест як основний символ, оскільки 
він є частиною гербів силових структур і адміні-
стративних одиниць України, а також має глибоке 
історичне коріння. Літери «N» та «У» стали акцен-
тами, де перша відображає характерну для Г. Нар-
бута форму з відставленою «ніжкою».

Висновки. Отже, знаменитий авторський 
шрифт Георгія Нарбута займає важливе місце в 
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його спадщині. Він став класикою українського 
дизайну та основою розвитку національної типо-
графіки. Нарбутівський шрифт вирізняється висо-
кою репрезентативністю, гармонійно поєднуючи 
функціональність і декоративність з національними 
смисловими кодами через візуальну форму. Його 
адаптивність дозволяє успішно інтегруватися в 

сучасні графічні проєкти, зберігаючи автентич-
ність і водночас відповідність сучасним вимогам 
дизайну. Українські графіки, демонструючи свої 
професійні досягнення, сприяють просуванню 
українського бренду та культурної спадщини на 
світовій арені, що набуває особливої актуальності 
в умовах війни.
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